
MANUAL DE INSTRUÇÕES





CE DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

De acordo com as Diretrizes Europeias seguintes

Diretrizes Maquinário: 98/37/EC.

A assinatura aqui abaixo, ROBERT TSAI, representando KAULIN MFG. CO., LTD. 11F, No. 128,  
Sec. 3, Rodovia Leste Minsheng, Taipei, Taiwan, ROC., fabricante declara que a máquina descrita 
aqui:

Máquina de Ponto Cadeira
Base Cilíndrica de Três Agulhas

Modelo: C0007K/C007KD

Fornecido que é usada e mantida de acordo com os códigos de geralmente aceito de boa prática e as 
recomendações do manual de instruções, encontra as essenciais regulamentações de segurança e 
saúde das Diretrizes de Maquinário.

Para os riscos mais específicos da máquina, segurança e conformidade com os essências 
requerimentos da Diretriz que tem sido baseada nos elementos de: o Padrão Europeu EN 12100-
1:2003, EN 12100-2:2003, EN 349:1993, EN 1050:1996, EN ISO 10821:2005, EN 294:1992, EN 
60204-1:2006, EN 60204-3 1:2001 Segurança do maquinário; conceitos básicos, desenvolvimento 
dos princípios gerais.

A conformidade do modelo com os requerimentos da CE Diretriz de Maquinário, foi estabelecido por 
AIB-VINCOTTE Inter n.f.p Avenida A. Drouart 27-29, B 1160, Brussels, Belglum (Corpo notificado 
sobre o número 26 da lista de máquina no anexo IV da CE Diretriz do Maquinário).
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Aviso!
Quando usar esta máquina, precauções de segurança básica devem sempre ser seguidas para reduzir o risco de fogo, 
choque elétrico e ferimento pessoal, incluindo os seguintes.
Leia todas as instruções antes de operar este produto e salvar estas instruções.

1. Mantenha a área de trabalho limpa
Áreas desorganizadas e bagunçadas podem causar ferimentos.
2. Considere a segurança do ambiente
Não exponha a energia na chuva. Não use as ferramentas da máquina em locais húmidos ou molhados.
Mantenha a área de trabalho bem iluminada.
Não use ferramentas de energia onde existe risco de causar qualquer fogo ou explosão.
3. Proteção contra choque elétrico
Evite contato do corpo com aterramento ou superİcies aterradas (ex.: canos, radiadores, faixas refrigeradas.)
4. Mantenha crianças a distância
Não permita visitantes tocar na ferramenta ou no código de extensão.
5. Vista-se apropriadamente
Não use roupas soltas ou jóias, elas podem ser pegas pelas peças móveis. Use proteção para o cabelo, cobrindo para 

conter o cabelo longo.
6. Não abuse do cabo
Nunca carrgue a máquina pelo cabo ou arranque-o para desconectar da tomada. Mantenha o cabo longe de 

aquecimento, óleo e objetos afiados.
7. Mantenha a máquina com cuidado
Siga instruções para lubrificação e mudanças de acessórios. Inspecione o cabo perdiodicamente. Se danificado, 

repare-o por uma empresa autorizada.
8. Desconectando a máquina
Quando não esƟver emuso, antes de serviços e quando trocar acessórios
9. Evite início intencional
Não coloque uma ferramenta no plugue com o dedo no interruptor. Garanta que o interruptor de energia esteja 

desligado quando colocar no plugue.
10. Verifique por peças danificadas
Antes de uso adicional da ferramenta, uma proteção ou ourta peça que esƟver danificada, deveria ser verificada 

cuidadosamente, para determinar que isto irá operar apropriadamente e realizará sua função intencional.
11. Aviso
O uso de qualquer acessório ou anexo, além dos recomendados neste manual de instrução, pode apresentar um 

risco de ferimento pessoal.
12. Tenha sua ferramenta reparada por uma pessoa qualificada
Reparos devem ser realizados por pessoa qualificada, usando peças originais.

AVISO ESPECIAL PARA CONEXÃO ELÉTRICA!
1. Incorpore esta máquina somente com “CE” cerƟficado do disposiƟvo de controle.
2. Siga a instrução do manual do disposiƟvo para instalar o disposiƟvo de controle.
3. Sempre aterre a máquina apropriadamente durante operação.
4. Antes de ajustes, mudança da peça ou serviços, deve ter certeza para arrancar o plugue da tomada para prevenir 

o perigo de início não intencional da máquina.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA GERAL



INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

Para operar seguramente e ter as melhores funções desta máquina, você deve opera-la corretamente. Por 
favor leia e siga as instruções deste manual e mantenho-o a mão para futuras referências. Nós somos 
confiantes que você irá apreciar esta máquina tanto quanto nos apreciamos produzi-la.

1. Ao invés de seguir as instruções quando usar esta máquina, por favor preste atenção nas medidas 
básicas de segurança.

2. Antes de usar esta máquina, por favor leia este manual e todas as instruções relacionadas. Além 
disso, por favor mantenha este manual para necessidades futuras.

3. Antes de usar esta máquina, por favor averigue que está conforme com os padrões de segurança 
e regulamentações de seu país.

4. Quando a máquina esƟver pronta para operação, todo o equipamento de segurança deve estar 
pronto. Operar esta máquina sem os disposiƟvos específicos de segurança, não é permiƟdo.

5. Esta máquina deve ser operada por um operador treinado.

6. Para sua própria segurança, sugerimos que você use lentes.

7. Tensão perigosa irá causar ferimento, por favor desligue o interruptor de energia ou desconecte 
para uma das circunstâncias seguintes:

(1) Quando passando a linha, ajustando o caça linha, guia da linha, e/ou subsƟtuindo a bobina.
(2) Quando subsƟtuindo as agulhas, calcador, placa da agulha, proteção da agulha do impelente, 

dobra, guia da roupa e outras peças ou acessórios.
(3) Quando reparando.
(4) Quando o operador deixa o local de trabalho ou deixa a máquina sem supervisão.

(5) Se o motor de embreagem sem pasƟlha de freio for usado, deve esperar até que o motor pare 
completamente.

8. Se a graxa, óleo ou qualquer fluído entrar em contato com sua pele ou olhos, por qualquer 
moƟvo, por favor lave a área de contato completamente com água limpa e consulte um médico. Ou 
engolir qualquer fluído por engano, consulte um médico imediatamente.

9. Não toque em nenhuma peça em funcionamento e disposiƟvos. Sempre fique atento se o 
interruptor de energia esƟve ligado ou desligado antes de operar, de maneira a prevenir alguém de se 
machucar.

10. Técnicos qualificados são necessários para ajustar, modificar e reparar. Somente use peças 
designadas para subsƟtuição.

11. RoƟnas de manutenção e serviços, deve ser realizado por pessoal muito bem treinado ou 
técnicos qualificados.



11. Manutenção e verificação de peças eletrônicas, deve ser realizado por eletricista qualificado 
ou pessoas bem treinadas. Se qualquer peça eletrônica for danificada ou esƟver em mau 
funcionamento, pare a máquina imediatamente.

12.  RoƟna de manutenção e serviço deve ser realizado por pessoal bem treinado ou técnicos 
qualificados.

13.         A mangueira de ar tem que ser separada da máquina e o compressor ou fornecimento de ar, 
tem que ser cortado antes de reparar e fazer serviços na máquina equipada com peças 
pneumáƟcas, como um cilindro de ar. Técnicos qualificados ou pessoas bem treinadas, são 
necessárias para ajustes e reparos.

14. Para garanƟr a melhor performance da máquina, limpe periodicamente se necessário.

15. De maneira para operar apropriadamente e para reduzir ruído, por favor coloque a máquina 
em chão plano e nivelado. Evite operações que a máquina de costura ao redor barulho.

16. Selecione uma tomada de energia e instale-a por um eletricista. Por favor conecte a máquina 
em um local com aterramento.

17. Esta máquina só pode ser usada para seu propósito desenvolvido. Outros usos da máquina 
não são permiƟdos.

18. Qualquer modificação ou conversão feita nesta máquina, deve ser confirmada com os 
padrões de segurança e regulamentações. Precauções são necessárias. Nossa empresa não irá se 
responsabilizar por danos causados por qualquer modificação ou conversão desta máquina, sem 
permissão.

19. Dois avisos de segurança são aplicados como sinais de aviso:
(1) Para a segurança dos operadores e pessoas prestadora de serviço, por favor não abra a 

cobertura de qualquer caixa de controle eltrônica do motor ou outros disposiƟvos e não toque 
em qualquer componente dentro, para evitar o perigo do choque elétrico.

(2) Sempre mantenha em mente:
a. Por favor nunca opere esta máquina sem cobertura de correia, proteção de dedo ou 

qualquer disposiƟvo de segurança para evitar ferimentos İsicos.
b. Por favor mantenha seus cabelos, dedos e roupas longe do volante., correia V e 

motor, enquanto a máquina esƟver em operação, assim como nunca coloque nada perto 
destas peças, para prevenir o risco de ferimentos por enrolamento entre eles.

c. Por favor nunca coloque seus dedos de baixo da agulha ou na cobertura do caça linha, 
para prevenir ferimentos İsicos quando você ligar a energia ou operar a máquina.

d. Enquanto a máquina esƟver em operação, a lançadeira rotaciona à uma velocidade 
alta. Por favor mantenha suas mãos longe da área da lançadeira para prevenir potencial 
ferimento para suas mãos. Além disso, por favor, tenha certeza de desligar a energia da 
máquina quando esƟver mudando a bobina.

e. Tenha cuidado e não coloque seus dedos dentro da máquina quando colocando ou 
levantando a cabeça da máquina, para evitar possíveis ferimentos İsicos.

f. Por favor desligue a energia antes de deitar a cabeça da máquina ou remover a 
cobertura da correia e a correia V, para evitar possíveis acidentes devido ao início brusco 
da máquina.

g. Para máquinas equipadas com motor servo, os motores não produzem ruído 
enquanto as máquinas estão em repouso. Portanto, por favor desligue a energia desta 
máquina para evitar possíveis acidentes devido início brusco da máquina.

h. Nunca opere a máquina de costura depois de a fiação de aterramento ser removido, 
para evitar o perigo do choque elétrico. 

i. Por favor desligue o interruptor de energia depois de conetar ou desconectar o 
plugue, para prevenir possíveis acidentes devido a choque elétrico ou danos nos 
componentes eletrônicos.



AVISO

Por favor confirme as seguintes informações para evitar mau funcionamento ou dano para esta máquina.

1. Depois de instalar a máquina e depois da primeira operação, por favor limpe-a completamente.

2. Limpe toda poeira e óleo transbordado durante operação.

3. Confirme que a voltagem e a fase (monofásica ou trifásica) do motor estão definidos 

corretamente.

4. Confirme que a tomada está corretamente conectada para com o .aterramento

5. Nunca use a máquina quando o Ɵpo de voltagem local é diferente da voltagem marcada na 

eƟqueta anexada na máquina.

6. Confirme que a direção da rotação da polia da máquina está correta.

Aviso:

Antes de fazer qualquer operação ou qualquer ajuste descrito depois neste manual, por favor 

desligue a máquina para prevenir acidentes causado por início brusco da máquina de costura.



1. As etiquetas de aviso seguinte, irão estar anexadas na máquina de costura.(Fig. 1, Fig.2)
2. Quando usar a máquina de cosutra, por favor siga as instruções das etiquetas. Por favor contate o 

revendedor se qualquer etiqueta cair ou Àcar confusa.

PERIGO CUIDADO



• O dispositivo de proteção do calcador é exibido como na Àgura4.
Para segurança de todos os operadores, este dispositivo é restrito para desmontagem. (Fig.4)

 ILUSTRAÇÃO DE SEGURANÇA DA 
PROTEÇÃO DA PROTEÇÃO DE AGULHA 

MOVENDO A M QUINA DE COSTURAÁ



A POSI O DE INSTALA O DA M QUINA DE COSTURAÇÃ ÇÃ Á

 

1. Por favor não instale a máquina de costura próxima a equipamentos, como Televisão, Rádio 
ou Telefone Sem Ào. Ou estes equipamentos irão experenciar interferência eletrônica. (Fig.6)

2. A Àação deve ser inserida diretamente na tomada de energia AC. Se usar uma 
extensão, isto pode causar mau funcionamento.

NOMES DAS PEÇAS MAIORES











1. Transporte
 (1) A máquina embalada com duas peças - superior e inferior - coberturas que são feitas de 
isopor expandido para protege-la.
 (2) Coloque a máquina em um papelão.
 (3) Use um carrinho ou pela mão de dois homens para move-lo.

2. Armazenamento
 (1)  A máquina deve usar proteção contra poeira para protege-la, quando não estiver trabalhando.
 (2) Não armazena a máquina acima de 45 °C.

3. Trabalhando
 A máquina não trabalha acima de 40 °C.

4. Aviso
 Preste atenção para os avisos seguintes:
 (1) Área de trabalho é perigo.
 (2) Nunca toque a agulha se a máquina estiver ainda rodando.
 (3) Tome cuidado se você alimentar o tecido.
 (4) Não insira seus dedos entre agulha e rolamento para transporte de tecido.

 Preste atenção para o adesivo de aviso.
 (1) Peças móveis devem ser fechados com proteção quando você operar.
 (2) Desligue a energia durante o ajuste, passagem de linha, troca de bobina e agulha, e limpeza.















Solte o parafuso       e ajuste o calcador      para esquerda e direita, para a posição apropriada 
para que a agulha possa estar no centro do olho do calcador. Depois de ajustar, aperte o 
parafuso      . (Fig. 23)

AGULHA








































